
CROATICA CHEMICA ACTA 
izdaje tromjesecno 

Hrvatsko kemijsko drustvo 
Sluzbeno glasilo Hrvatskoga kemijskog 

drustva 
Sulzbeno kemijsko glasilo 

sveucilista u Zagrebu 
Jugoslavenske akademije znanosti 

i umjetnosti 
Instituta »Ruder Boskovic« i 

Hrvatskoga Prirodoslovnog drustva 

Adresa redakcije 

Published quarterly by 
The Croatian Chemical Society 

Official Journal of the Croatian 
Chemical Society 

Official Chemical Journal od the 
University of Zagreb, 

the Yugoslav Academy of Sciences 
and Arts, 

Institute »Ruder Boskovic«, and of 
the Croatian Society of Natural Sciences 

Address of the Editorial Board 

CROATICA CHEMICA ACTA 
19 Marulicev trg, Zagreb, Croatia, Yugoslavia 

REDAKCIJSKI ODBOR - EDITORIAL BOARD 

Glavni urednik - Editor in Chief 
Bofo Tefak 

Urednik - Editor 
Sinisa Maricic 

Pomocni urednici - Assistant Editors 
Zvonimir B. Maksic i Marijan Pribanic 

Tajnik - Secretary 
Dina Keglevic 

Pomocni tajnik - Assistant Secretary 
Vera Mikulcic 

Olanovi odbora - Members 
I. Butula, T. Cvitas, Gj. Dezelic, Lj. Jeftic, B. Kamenar, L. Klasinc, Z. Konrad, Z. 
Kucan, B. Matkovic, I. Piljac, N. Pravdic, V. Pravdic, V. RapiC, E. Reiner, V. Simeon, 

Z. Stefanac i N. Trinajstic 

REDAKCIJSKI SAVJET - ADVISORY BOARD 
K. Balenovic, A. Bezjak, A. Despic, M. Dezelic, I. Filipovic, v. Gall, D. Grdenic, 
H. lvekovic, M. Karsulin, 0. Lahodny-Sarc, B. Lovrecek, D. MaljkoviC, P. Mildner. 

M M1rnik. M. Prostenik, M. Randie, P. Strohal, D. Sunko. V. Skaric i M. Tisler 

UPUTE AUTORIMA 
CROATICA CHEMICA ACTA objav­

ljuje izvorne znanstvene radove, bi­
ljeske, prethodna priopcenja, autorske 
preglede i referate sa znanstvenih sku­
pova, napisane na engleskom, francu­
skom, njemackom ili ruskom jeziku, 
sa sa2etkom na jednomu od jezika na­
roda Jugoslavije. u prilogu casopis do­
nosi prikaze knjiga, nekrologe, dru­
stvene vijesti, sazetke doktorskih diser­
tacija i magistarskih radova (na engle­
skom jeziku) i bibliografiju kemijskih 
radova za SR Hrvatsku. 

Izvorni znanstveni radovi sadrzavaju ne­
objavljene rezultate izvornih istraz1-
vanja, a treba da budu napisani tako, 
da se na temelju podataka u n jima 
mogu reproducirati nacinjeni ekspe­
rimenti. P rihvacanje rada obvezuje 
autora da iste rezultate nece drugdje 
objaviti. 

Biljeske (kratka priopcen.iaJ sadrfavaju 
rezultate kracih ali dovrsenih istra-

z1vanja ili se pak u njima iznose vla­
stita izvorna iskustva iz laboratorijske 
prakse (metodika, aparature i sl.). Nji­
hov opseg neka ne prelazi 500 rijeci. 

Prethodna priopcenja treba da sadrfa­
vaju znanstvene spoznaje i rezultate 
ciji karakter zahtijeva hitno objavlji­
vanje. 

Ai,torski pregledi treba da budu izvorni, 
koncizni i kriticki prikazi osobito ak­
tualnih istrazivackih podrucja na ko­
jima autor radi. U takovom pregledu 
treba da jasno dode do izrazaja uloga 
autorovih radova na tom podruzju, 
u odnosu na radove drugih, a takoder 
1 autorovi vlastiti, izvorni stavovi i 
miSljenja. 

Referati sa znanstvenih skupova (kon­
gresa, simpOZl]a, ljetnih skola itd.) 
objavljuju se u dogovoru s organiza­
torom koji treba da dostavi cjeloku­
pan matenjal doticnog skupa. 




